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《双语：特朗普搬来奥巴马的哥哥为其助阵》

美国总统选举即将来临，而希拉里和特朗普两位候选人之间更是硝烟弥漫。在本周三的最后一场
辩论中，特朗普甚至搬来了奥巴马的哥哥为其助阵。

Donald Trump is continuing the trend of hosting controversial guests at presidential debates by inviting
President Barack Obama’s estranged half-brother Malik to Wednesday night’s event, the New York
Post reported.

?????????????·?????????????????????????????????????·????????????????????????????????

Malik, who is a Trump supporter, will join the GOP nominee as a guest in Las Vegas on Wednesday at
the third and final debate.

???????????????????????????????????????????????????????????

"I look very much forward to meeting and being with Malik," Trump said. "He gets it far better than his
brother."

??????“?????????????????????????????”
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Obama’s half-brother, who was born in Kenya but now lives in Washington, DC, is an outspoken critic
of the president. He has also blamed Hillary Clinton for bungling conflicts in the Middle East during her
tenure as secretary of state.

??????????????????????????????????????????????????????????????????????

In the New York Post interview, Malik dismissed the allegations of several women accusing Trump of
sexual misconduct.

???????????????????????????????????????

"I don’t believe them," Malik said. "Why didn’t they come forward before?"

????“??????????????????????”

In a July interview with Reuters, Malik announced he would be voting for Trump in the presidential
election.

?7??????????????????????????????????
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